181 YRYUN i 3 A fu e bl I alal e oMy BD 0 T wN nby
u-ishmo ithru ken mdin chthn mshe ath Kl - ashr oshe
and-he-is-hearing Jethro  priest-of Midian -in-law-of Moses » all-of which  he-did

ooy whk SR iny =T 0 it A S Wl e

aleim I-mshe u-l-ishral om-u ki - eutzia ieue ath - ishral

Elohim  for-Moses and-for-Israel people-of-him that he- -forth Yahweh » Israel

oznn

m-mtzrim

from-Egypt

182 MRN N fea mwhoonR T oaTEN nwR mwh N
u-iqch ithru chthn mshe ath - tzphre ashth mshe achr
and-he-is-taking Jethro -in-law-of Moses » Zipporah  woman-of Moses after

Y

shluchi-e

dismissals-of-her

B3 DWW TR WY ooY TNT ob P oI Ea
u-ath  shni bni-e ashr shm e-achd grshm ki amr ar eiithi
and-» two-of  sons-of-her whose name-of the-one  Gershom that he-said sojourner I-became

| S

b-artz nkrie

in-land foreign

184 DY g i - LR
u-shm e-achd aliozr ki - alei ab-i b-ozr-i
and-name-of  the-one  Eliezer that Elohim-of father-of-me in-helper-of-me

T 27 il

u-itzl-ni m-chrb phroe

and-he-is- rescuing-me from-sword-of Pharaoh

18:5 ¥3N il N fea mwh o M YR e iy v
u-iba ithru chthn mshe  u-bni-u u-ashth-u al - mshe
and-he-is-coming Jethro -in-law-of Moses and-sons-of-him and-woman-of-him to Moses

5y 2R WR T NI MR oy o oToNT

al - e-mdbr ashr - eua chne shm er e-aleim

to the-wilderness which he encamping there  mountain-of the-Elohim

156 N oy W TR N3 TEY nuN
u-iamr al - mshe ani chthn-k ithru ba ali-k u-ashth-k
and-he-is-saying to Moses | in-law-of-you Jethro  coming to-you  and-woman-of-you

ki i iek)

u-shni bni-e om-e

and-two-of sons-of-her with-her

18:7 R¥M HW?D nm_,?'? ﬁ:lji'l ﬂﬂm@??]
u-itza mshe I-grath chthn-u u-ishthchu
and-he-is- ing-forth Moses to-to-meet-of -in-law-of-him and-he-is-bowing-down- self

pEm - b b oioyh

f Y ! v

u-ishq - lu u-ishalu aish - l-ro-eu I-shlum

and-he-is-kissing to-him  and-they-are-asking man to-associate-of-him to-well-being

WaN iy

u-ibau e-ael-e

and-they-are-coming the-tent-ward

188 TDOM R fannd by Cwy oy mm
u-isphr mshe  I-chthn-u ath ki - ashr oshe ieue
and-he-is- relating Moses to- -in-law-of-him » all-of which  he-did  Yahweh

meie?  omes Sy onTiv Owow omw 52 T mbnn TN OONER

|-phroe u-l-mtzrim ol audth ishral ath ki - e-thlae ashr mtzath-m

to-Pharaoh and-to-Egypt on cases-of Israel » all-of the-tiredness which  she-found-them

7772 oosn i

b-drk u-itzl-m ieue

in- -way and-he-is- rescuing-them Yahweh

189 TN P Sy by cmaipn o wN Ty Mmoo SReh wn
u-ichd ithru ol ki - e-tube ashr - oshe ieue l-ishral ashr
and-he-is-exhilerating Jethro  over all-of the-good  which he-did  Yahweh to-Israel whom

WLC : WLC_v!! / WLC_tm1® / CHES?? AV

Exodus 18

L. When Jethro, the priest
of Midian, Moses'father in
law, heard of all that God
had done for Moses, and for
Israel his people, [and] that
the LORD had brought
Israel out of Egypt;

2 Then Jethro, Moses'father
in law, took Zipporah,
Moses'wife, after he had
sent her back,

*And her two sons; of
which the name of the one
[was] Gershom; for he said,
| have been an alien in a
strange land:

4 And the name of the other
[was] Eliezer; for the God
of my father, [said he, was]
mine help, and delivered me
from the sword of Pharaoh:

5> And Jethro, Moses'father
in law, came with his sons
and his wife unto Moses
into the wilderness, where
he encamped at the mount
of God:

5 And he said unto Moses, |
thy father in law Jethro am
come unto thee, and thy
wife, and her two sons with
her.

7. And Moses went out to

meet his father in law, and
did obeisance, and kissed
him; and they asked each
other of [their] welfare; and

they came into the tent.

¢ And Moses told his father
in law all that the LORD
had done unto Pharaoh and
to the Egyptians for Israel's
sake, [and] all the travail
that had come upon them by
the way, and [how] the
LORD delivered them.

9 And Jethro rejoiced for all
the goodness which the
LORD had done to Israel,
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Exodus 18

whom he had delivered out
of the hand of the
Egyptians.

9" And Jethro said, Blessed
[be] the LORD, who hath
delivered you out of the
hand of the Egyptians, and
out of the hand of Pharaoh,
who hath delivered the
people from under the hand
of the Egyptians.

 Now | know that the
LORD [is] greater than all
gods: for in the thing
wherein they dealt proudly
[he was] above them.

2 And Jethro, Moses'father
in law, took a burnt offering

and sacrifices for God: and
Aaron came, and all the
elders of Israel, to eat bread
with Moses'father in law

before God.

3. And it came to pass on
the morrow, that Moses sat
to judge the people: and the
people stood by Moses from
the morning unto the
evening.

4 And when Moses'father
in law saw all that he did to
the people, he said, What
[is] this thing that thou
doest to the people? why
sittest thou thyself alone,
and all the people stand by
thee from morning unto
even?

> And Moses said unto his
father in law, Because the
people come unto me to
enquire of God:

6 When they have a matter,
they come unto me; and |
judge between one and
another, and | do make
[them] know the statutes of
God, and his laws.

I And Moses'father in law
said unto him, The thing
that thou doest [is] not
good.

8 Thou wilt surely wear
away, both thou, and this
people that [is] with thee:
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Exodus 18

for this thing [is] too heavy
for thee; thou art not able to
perform it thyself alone.

9 Hearken now unto my
voice, | will give thee
counsel, and God shall be
with thee: Be thou for the
people to God-ward, that
thou mayest bring the
causes unto God:

2 And thou shalt teach
them ordinances and laws,
and shalt shew them the
way wherein they must
walk, and the work that they
must do.

?* Moreover thou shalt

provide out of all the people
able men, such as fear God,
men of truth, hating

covetousness; and place
[such] over them, [to be]

rulers of thousands, [and]
rulers of hundreds, rulers of
fifties, and rulers of tens:

22 And let them judge the

people at all seasons: and it
shall be, [that] every great
matter they shall bring unto

thee, but every small matter
they shall judge: so shall it

be easier for thyself, and
they shall bear [the burden]
with thee.

2 If thou shalt do this
thing, and God command
thee [so], then thou shalt be
able to endure, and all this
people shall also go to their
place in peace.

2 So Moses hearkened to
the voice of his father in
law, and did all that he had
said.

> And Moses chose able
men out of all Israel, and
made them heads over the
people, rulers of thousands,
rulers of hundreds, rulers of
fifties, and rulers of tens.
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Exodus 18 - Exodus 19

% And they judged the
people at all seasons: the
hard causes they brought
unto Moses, but every small
matter they judged
themselves.

2" And Moses let his father
in law depart; and he went
his way into his own land.
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